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oBun i s B
Dithisd air an Taghadh
do Phrogram Tailleabhachd

Tha Oifis lomairtean na Gaidhlig air
proiseacth GAf | OKdzNJ Bunl) 0
Barr, an aon ghnothach cothrom a thoirt do
luchdionnsachaidh adhartach na Gaidhlig an
cuid chainnt a mheudachadh gu inbhe aird, leis
OKAGK 3l Of SI OKRI RK |
soisealta, neach is neach, le fileantaich is
seanchaidhean.

ChaidhBun is Bare leasachadh le OIG
I yy -éh@nBalrle leSeumas Watson, An Rids
Ceap Breatainn a bhios na phriomh fhear
OK2YKFANIS AN I QLIKNE
chaidhaYl OKQ& |y 5GoKf | O
IKIFaRlF F3dza 6SI OKRLI Y
choimhearsnachd. Ghabh slatawmhais an
taghaidh asteachcomd O35 YKNJ A RK!
I QDKL ARKE A3IZ (23N RK
QA2yyal OKII RK | 3dza OdzA
theagasg, no Gaidhlig a bhruidhinn gu h
SHflFYKQa Fy GSIF3IKEFOK
F QOK2AYKSIF NBY Il OKRXE |y
fhéin. Tha an dithisd a chaidh an taghadh, Sé
NicMhaolain & Dartmouth agus Carmen
bAO! NI ANE ! yiA-fhBaghkhanK
slatantombhais sin.
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clasaichean bogaidh coimhearsnachd ann
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measg curs@cadamaidhGaidhlig an Atlantaig
(AGA) aHloidhne; bidh i trang le gnothaichean
DEARKE ANRA RXdzFRQ(G S I a
bogaidh do luchdoiseachaidh l&SgoilGhaidhlig
an AirdBhaileT  Wa | $008SdhuitNI O K

0
S

N F Qf S|y

oBun 1 s B

Two Apprentices Begin Gaeli
Mentoring Program

The Office of Gaelic Affairs he
launched a pilot of a mentoring prograrBun
is Barr(root and branch). It is designed t
instill higher level Gaelic skills in advanc
Gaelic learners  through  omen-one
mentoring and social interaction with fluen
speakers and tradition bearers.

Bun isBarr was developed by the
Office of Gaelic Affairs in consultation wit
Jim Watson, Queensville, who will be tr
primary mentor for the pilot program. A cal
for expressions of interest to be an apprentic
was circulated in December, which attracte
ten exellent applicant letters and severe
more supportive phone calls, emails ar
inquiries about the pilot program.

Criteria for selection of the
apprentices included Gaelic conversation
ability and high selmotivation with regard to
learning Gaelic. Pference was given to those
who plan to teach Gaelic or be active speake
of Gaelic in their family and community (i
Nova Scotia

Two apprentices chosen for the
initial program were Shay MacMullin
Dartmouth and Carmen  MacArthur
Antigonish, both activelearners who are
already passing on the language in their hor
and community.
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beginning It is the language of my heart an
Y& KSNRAUGI IS e
Shay began seriously working on hi
Gaelic in 2007 when she started Total Immersi
Plus (T.I.P.) classes in Halifax. Since then she
attended several learning opportunities in th
province and is enited in an oAline course with
Continued on Page €
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Failte gu Misneoch, a'chiad aireamh dhen
raitheachan ur againn. Tha mi a'creidsinn gu bheil a
teachdaireachd a'toirt fianais air na h-oidhirpean
lionmhor a tha ‘gan déanamh airson Gaidhliz a
bhrosnachadh ‘s a'Mhair-roinn.

Fhad’'s a bhios Oifis Iomairtean na Gaidhlig
a’leasachadh’s a'fas, tha sinn dhen bheachd ged a tha
obair mhér romhainn fhathast, gu bheil sinn air
ceumannan sonraichte a ghabhail a thaobh ath-
bhedthachadh na Gaidhlig. Ré na bliadhna a chaidh
seachad, chuir OIG Program Thilleabhachd air déigh gus
colluon g theirl do luehd-ionnsachaidh Gleantas is eolas
air gnathasan-cainnt dithchail a mheudachadh. Aig an
aon &m, chum an Oifis air adhart leis na leanas : taic a
thoirt do chlasaichean Gaidhlig's a'choimhearsnachd
troimh  mhaoin  Prégram  Ghniomhan  Gaidhlig;
fiosrachadh air a'Ghiidhlig ardachadh anns a'Riaghaltas
agus air feadh na coimhearsnachd air fad: co-obrachadh
leis a'Roinn Cheiltich aig 5t. FX gus Rannsachadh na
Gaidhlig a thoirt gu buil agus cuideachd le Comhairle na
Gdidhlig gus Cruinneachadh nan Gaidheal a chur air
doigh gu soirbheachail. A bharrachd air sin, thug OIG a h-
uile cuideachadh do mheudachadh nam faidhlichean-
storais, gu h-araidh do phroiseact Cainnt mo Mhathar, a
chaidh a thredrachadh le Comhairle na Gaidhhg; agus
dhan obair a chaidh air iomhaigh na Gaidhlig a thaghadh,
a dhealbhadh’s a thoirt gu inbhe airson na Moir-roinn.

Cuide ri sin, chum an Qifis an comhairle le Roinn an
Fhoghlaim gus an cluinnte guth na coimhearsnachd a
thaobh taie a bharrachd, leasachadh’s rian-obrach dhan
Ghaidhlig anns na sgoiltean.

Tha an Qifis a'leantainn air abhuntainneas eadar
Comhairle na Gaidhealtachd, Alba, agus Roinn na h-
Albann  Nuaidhe  ‘altram  troimh  mheadhon
a’Mheamhrachain-Cdrdaidh; agus tha na ceanglaichean le
Gaidhealtachd na h-Eireann a'leantainn air fas.

Cha bhi e fada gus an nochd Mios na Gaidhlig; tha
sinn an drasd’ ag obair air planaichean an aon ghnothach
muinntir na Méir-roinn  a ghabhail a-staigh, a
dh'ardaicheas an t-edlas am measg an t-sluaigh gu bheil
sinn ann, agus a shoillsicheas mar a tha a'Ghaidhlig air
cur ri stdras na Moir-roinne ann an iomadh doigh.

Tha an déine a'del am meud. Tha dibhlain gu ledr
romhainn ach tha ar misneach laidir.

Le deagh dhirachd,

Lopn b Lo

Aonghas Maciosaig
Ministear Iomairtean na Gaidhlig

February 16, 2009

Welcome to the first edition of Misneach,
our quarterly newsletter. T believe its message of
encouragement reflects the efforts being made to
promote and create greater opportunities for Gaelic
in the province.

Over the past year, the OGA has introduced
a Mentorship Program aimed at increasing the
fluency and knowledge of loeal Gaelic learners with a
goal of becoming teachers; we continued to support
community based Gaelic language learning through
itz GAP (Gaelic Activities Program) fond and are
actively promoting Gaelic  Awareness  within
government and the broader community. We have
worked closely with and supported initiatives such
as Rannsachadh na Gdaidhlip through StF.X,
University's Celtic  Studies Department and
Cruinneachadh nan Gaidheal (organized and
promoted by Comhairle na Gaidhlig/The Gaelic
Couneil of Nova Scotia), continued to support the
development of Gaelic archival materials through
such initiatives as the Gaelic Council’s Cainnt Mo
Mhathar project and have incorporated and
promoted a Gaelic image for the provinee.

Through constant communication and
consultation with the Department of Education, the
OGA has voiced the community's request for further
support, development and structure around Gaelic
language programming in public schools.

The OGA has continued to foster the
province’s relationship with Highland Council,
Scotland through our MOU (Memorandum of
Understanding) and our network with those in
Gaelic Ireland continues to build and grow.

With Gaelic Awareness Month approaching
we are planning numerous initiatives to promote
and engage Nova Scotians, to raise prestige,
highlicht presence and further articulate the
numercus contributions Gaelic makes to the
province.

Momentum is building daily. We have
many challenges but our Misneach is strong!

Sincerely,

he Asss

Angus Maclsaac
Minister of Gaelic Affairs
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Doighb e at ha nan -Gaoghdll
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AM NI I QUM RKSyBlegako
bho Oifis lomairtean na Gaidhlig agus Oifis

The Gaelic Way of Living in the Worl

Investment in the

Gaelic Community can reap dividends

30ur commitments and
contributions to Gaelic
culture in our lifetime hold
the promise of many
tangible and intangible
dividends to the future
generations of Gaels living
in Nova Scotia and arounc
§Z A}Eo X_

3Ma chuireas sinne ann
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beatha, buainidh sinn
dibhinneanv (  Z Jvv

urrainn dhuinn
laimhseachadh agus
feadhainn eile nach
urrainn-----a bhios ann bo
linn gu linn ann an Albainr
Nuaidh agus air feadh an
« }PZ JoX_

On November 21, 2008
G/ SAEI2AdRKS ¢ aSSGAyY:
Andrews, Antigonish County, Nc

Scotia, under the auspiced the Office
of Gaelic Affairs andNova Scoti
Economic DevelopmenThe purpose
the meeting was to hold a facilitat
g2N] aK2L) 2y aO2f
in community development. It broug
together friends and colleagues in 1
Gaelic Community wdrmade clear ear
in the day, as they shared their stor
and experiences, that theirs was a uni
confidence in the vibrancy of th
Community, with potential for continue
development based on those val
inherent in Gaelic culture.

Through the day, consensu
emerged as small groups collaboratec
possible projects or initiatives that mi¢
be undertaken, with consideration
(and commitment to) next steps, wt
support would be needed and how
garner it, so that a successful outco
might be abieved. These initiativi
ranged from the production of Gae
video segments for local commur
television to the creation of a No
Scotiabased curriculum for th&aidhli
aig Baile language classes; from
tangible Taigkcheilidh that would serv
as the hub of a community to a visions
concept to rebuild our Gae
communities as seBustaining ecs

systems.
ND | Qf S§14

Leasachadh na-Baconomaidh, chaidh

I 2AYYSI YBKeXT ARKE FIF
FYYy Q. FAES brF2AYK !\
l'yidlFA3I2ylFAad . QS NGy
2 0 NI OiknleécNdarice2 6 NI O FanA R
F Qf SIFalk OKFARKSFyYy O2A°
doigh, le lucheshoirbeachaidh os a cionn.
Thainig cairdean is emibrichean na

/| 2AYKSI NAYl OKR DLARKI
a2At € SANI GNXGKQa | Qf |
naidheachdan is edlais, gu robhlarg y S|
aca a brigh na coimhearsnachd sin, agus aon
gu robh comasachd aice a dhol bho neart gu
neart, stéidhichte air na prionnsabail a tha i
FKSAY | QYSFal RK LINWa:

ws | Qf Foltra{ch Ggrun@ai Air
ionnsaidhean no iomairtean a bha iad
I Q& Y lachddly @masach is freagarrach a
chur air bhonn, leis an ath cheuman a bu choi
RSIYylIYKE £t SAGKAR GF At
LIKNBA&SEOGZ OALFYLEF NI I
gus an soirbhicheadh leatha, agus mar sin air
adhart. Seo feadhainn dhe naidnnsaidhean
air an robh grunnain ag obair : pioshhideo
Gaidhlig a thoirt gu cinneas agus an
taisbeanadh air telebhisean ionadail;
cruthachadh de chlaoideachaidh, stéidhichte
Fyy | QDt A R Klieatth QabAlBaBNA
Nuaidhe, do chlasaichean can&adidhlig aj
Baile Taighchélidh dariribh, a bhiodh mar
ionad ghniomhachais dhan choimhearsnachd
gu léir; agusbwd Ydzl Ay Aaf Ay
thogadh na coimhearsnachdan Gaidhlig ann ¢
arainneachd far am biodh gach ni a bhuineac
RKFY DKEARKE A 3sRachdRK I
' Qy S| NIi I OK I R fobrachadhKeS A |
chéile ann an doigh fhallain is nadarraich.

'A3 OSIyy | Qfl GKI
NicDhiarmaid gearchunntas snasail air brigh
cultar is dualchas na Gaidhlig mar a
shonraicheas luchd na Gaidhlig fhéin sin, heis
RAOKAYYSEY {35AaSItdal:
agus Eaconomach a thigeadh as na
ceanglaichean eadar na Gaidheil fhéin, agus
Qo KdzydlFylra I G§KQF OF
agus dhan-saoghal air fad. Chuir i cudthrom
FANI Fy FKFOIf 2RRKAIOKMNME
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